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Judikatūras krājums 

evucjeTiesas (septītā palāta) 2016. gada 22. septembra spriedums – 

NIOCu.c. /Padome 

(lieta C-595/15 P) * 

Apelācija — Ierobežojoši pasākumi pret Irānas Islāma Republiku — To personu un vienību saraksts, uz 
kurām attiecas līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšana — Īstenošanas regula (ES) Nr. 945/2012 — 

Juridiskais pamats — Saistītas struktūras jēdziens 

1.  Iestāžu akti — Pamatojums — Pienākums — Apjoms — Regula, ar kuru atļauts noteikt 
ierobežojošus pasākumus — Pienākums norādīt aktu, kas var tikt pieņemti, juridisko formu — 
Neesamība (LESD 296. pants; Padomes Regulas Nr. 267/2012 46. panta 2. punkts) (skat. 
22.–26. punktu) 

2.  Kopējā ārpolitika un drošības politika — Ierobežojoši pasākumi pret Irānu — 
Kodolieroču izplatīšanā iesaistīto vai tai atbalstu sniedzošo personu, organizāciju vai struktūru 
līdzekļu iesaldēšana — Padomes pilnvaras saskaņā ar LESD 215. pantu noteikto ierobežojošo 
pasākumu jomā izmantot LESD 291. panta 2. punktā paredzēto procedūru (LESD 215. pants un 
291. panta 2. punkts) (skat. 39.–41. un 43.–47. punktu) 

3.  Eiropas Savienības iestādes — Pilnvaru īstenošana — Komisijai vai Padomei piešķirtās īstenošanas 
pilnvaras pieņemt īstenošanas aktus — Izpilde — Jēdziens — Individuāla rakstura aktu 
pieņemšana — Iekļaušana (LESD 291. panta 2. punkts) (skat. 42. punktu) 

4.  Kopējā ārpolitika un drošības politika — Ierobežojoši pasākumi pret Irānu — Juridiskais pamats — 
Ierobežojoši pasākumi, kas noteikti uz LESD 215. panta vai LESD 291. panta pamata — 
Atšķirība starp pieņemšanas procedūrām — Pieņemšana atbilstoši LESD 291. pantam, kura nav 
pakļauta nosacījumam par Augstā pārstāvja un Komisijas kopēju priekšlikumu — 
Vienlīdzīgas attieksmes principa pārkāpums — Neesamība (LESD 215. pants, 263. panta ceturtā 
daļa un 291. panta 2. punkts) (skat. 50., 51. punktu) 

5.  Iestāžu akti — Regulas — Regula par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu — 
Padomes rezervētas īstenošanas pilnvaras — Pieļaujamība — Nosacījumi — Īpašs un pamatots 
gadījums (LESD 291. panta 2. punkts un 296. pants; Padomes Lēmums 2010/413/KĀDP; Padomes 
Regulas Nr. 267/2012 23. panta 2. un 3. punkts, 46. pants) (skat. 53.–70. punktu) 
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6. Iestāžu akti — Pamatojums — Pienākums — Apjoms — Pienākums norādīt juridisko pamatu — 
Neesamība gadījumā, ja noteikšanai izmanto citus elementus (LESD 296. pants) (skat. 72. punktu) 

7.  Kopējā ārpolitika un drošības politika — Ierobežojoši pasākumi pret Irānu — 
Kodolieroču izplatīšanā iesaistīto vai tai atbalstu sniedzošo personu, organizāciju vai struktūru 
līdzekļu iesaldēšana — Ierobežojošo pasākumu noteikšanas kritēriji — Saistība ar vienību, kas 
Irānas valdībai sniedz atbalstu — Pieļaujamība (Padomes Lēmums 2010/413/KĀDP; Padomes 
Regulas Nr. 267/2012 23. panta 2. punkta d) apakšpunkts) (skat. 88.–90. punktu) 

Rezolutīvā daļa: 

1)  apelācijas sūdzību noraidīt; 

2)  National Iranian Oil Company PTE Ltd (NIOC), National Iranian Oil Company International 
Affairs Ltd (NIOC International Affairs), Iran Fuel Conservation Organization (IFCO), Karoon 
Oil & Gas Production Co., Petroleum Engineering & Development Co. (PEDEC), Khazar 
Exploration and Production Co. (KEPCO), National Iranian Drilling Co. (NIDC), South Zagros 
Oil & Gas Production Co., Maroun Oil & Gas Co., Masjed-Soleyman Oil & Gas Co. (MOGC), 
Gachsaran Oil & Gas Co., Aghajari Oil & Gas Production Co. (AOGPC), Arvandan Oil & Gas 
Co. (AOGC), West Oil & Gas Production Co., East Oil & Gas Production Co. (EOGPC), Iranian 
Oil Terminals Co. (IOTC) un Pars Special Economic Energy Zone (PSEEZ) sedz ne tikai savus, 
bet arī atlīdzina Eiropas Savienības Padomes tiesāšanās izdevumus. 
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